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[TRANSLATION — TRADUc’rroN]

No. 4658. CONVENTION’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
AND THE GOVERNMENT OF THE MONGOLIAN
PEOPLE’S REPUBLIC REGULATING THE CITIZEN-
SHIP OF PERSONS HAVING DUAL CITIZENSHIP.
SIGNED AT ULAN BATOR, ON 25 AUGUST 1958

The Governmentof the Union of Soviet SocialistRepublicsandtheGov-
ernmentof the MongolianPeople’sRepublic,

Consideringthat in the territory of the ContractingPartiesthere are a
numberof personswhom bothPartiesregardas their citizens,and

Desiring to eliminate any casesof dual citizenship on the basis of a free
choice of citizenshipby the personsconcerned,

Haveresolvedto concludethisConventionandfor thispurposehaveappoint-
ed as their plenipotentiaries:

The Governmentof the Union of Soviet Socialist Republics: Mr. A. V.

Zakharov,DeputyMinister of ForeignAffairs of the USSR;

The Governmentof the Mongolian People’s Republic: Mr. Puntsagyn
Shagdarsuren,Acting Minister of Foreign Affairs of the Mongolian People’s
Republic,

Who, having exchangedtheir full powers,found in good anddue form,

haveagreedas follows:

Article 1

Personsresidentin the territory of oneContractingPartywhom bothCon-
tractingParties,undertheir legislation,regardastheir citizensmay, in accordance
with this Convention,opt for the citizenship of eitherParty.

Article 2

Personsto whomarticle 1 of this Conventionapplieswho are residentin the
territory of oneContractingPartyandwho wishto opt for the citizenshipof the
otherContractingPartyshall file adeclarationto that effect with the diplomatic
representativeof the latter Party.

‘Cameinto force on 4 December1958,thedateof theexchangeof theinstrumentsof ratifica.
tion at Moscow, in accordancewith article 10.
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The time-limit for filing declarationsof option shallbe oneyear from the
date of theentry into force of thisConvention.

Article 3

The exerciseof option under this Conventionshallbe entirely voluntary.

Article 4

Declarationsof option may be filed only by personsof full age, namely,
personswho haveattainedthe age of eighteenyears.

Article 5

1. Personsunder full age shall follow the citizenship of their parents,
wherebothparents,in accordancewith this Convention,havethe samecitizen-
ship.

2. Where one parenthasor opts for the citizenshipof one Contracting
Party and the other hasor opts for the citizenshipof the other Contracting
Party,the citizenshipof their childrenunderfull agewho havedualcitizenship
shallbe determinedby anagreementbetweenthe parents,which shallbe drawn
up in writing andattestedby a registryoffice. In the absenceof suchan agree-
ment, thechildrenshall retain the citizenshipof the ContractingPartyin whose
territory they are permanentlyresident.

3. Childrenunderfull age,oneof whoseparentsis residentin theterritory
of oneContractingPartyandthe otherin the territory of the otherContracting
Party,shall retain the citizenshipof theparentin whosecustodytheyare,unless
the parentshaveagreedotherwise.

4. Childrenunderfull agewho haveno parentsshall retainthecitizenship
of the ContractingParty in whose territory they are permanentlyresident.

5. The citizenship of children under full age who havedual citizenship
on the dateof thesignatureof this Conventionshallbedeterminedin accordance
with paragraphs2 and3 of this articlewithin oneyearfrom the dateof the entry
into force of this Convention.

Article 6

EachContractingParty shall, not later thansix months after the expiry
of the time-limit specifiedin article2 of this Convention,transmitto theother
ContractingParty lists of personswho haveopted for the citizenship of that
Party in accordancewith this Convention.

No, 46~$



212 United Nations— Treaty Series 1959

Article 7

Personsto whom article 1 of this Conventionappliesshall be regardedas

citizens solelyof that ContractingParty for whosecitizenshiptheyhaveopted.

Personswho fail to file adeclarationof optionwithin the time-limit specified
in article2 of this Conventionshallbe regardedascitizens solelyof that Con-
tracting Party in whoseterritory they are resident.

Article 8

Personswho continue to residein the territory of one ContractingParty
after opting, in accordancewith this Convention,for the citizenshipof the other
ContractingPartyshallhavethe statusof aliens.

Article 9

Declarationsof option in accordancewith the provisionsof this Convention
shallnot be subjectto anytaxes.

Article 10

The ContractingPartieshaveagreedthat, upon its entry into force, this
Conventionshall, for the information of the personsconcerned,be published
in the periodicalPressof the two Parties.

This Conventionshall be ratified and shall enter into force on the date
of the exchangeof the instrumentsof ratification, which shall take place at
Moscow.

DONE at Ulan Bator, on 25 August 1958,in duplicate,in the Russianand
Mongolian languages,both texts being equally authentic.

For the Government For theGovernment
of the Union of Soviet of the MongolianPeople’s

Socialist Republics: Republic:
A. ZAKHAROV P. SHAGDARSURIIN
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